
 

COMPAGNIE FRANÇAISE D’ASSURANCE POUR LE COMMERCE EXTERIEUR , TAIWAN BRANCH  

A5, 6F, NO. 16, SEC. 4, NANJING E. RD., TAIPEI 10553, TAIWAN R.O.C. 
法商科法斯產物保險股份有限公司台灣分公司 - 10553 台北市松山區南京東路四段 16 號 6 樓 A5 室 
電話. +886 2 2577 5797 - 傳真. +886 2 2577 5795 
taipei@coface.com - www.coface.com.tw 

本商品經本公司合格簽署人員檢視其內容業以符合保險精算原則及保險法令,惟為確保權 
益，基於保險業與消費者衡平對等原則，消費者仍應詳加閱讀保險單條款與相關文件，審 

慎選擇保險商品。本商品如有虛偽不實或違法情事，應由本公司及負責人依法負責。 

保戶查詢其投保及最近一期繳費狀況專線 : (02) 2577-5797 

 

 

科法斯產物貿易信用保險無理賠款紅利附加條款 
 

 

108.03.15 科保字第1080015號函備查                                

 109.11.27 科保字第1090083號函備查 
 

 
 

 

NO CLAIM BONUS                                                                                               [C_PRE_NCB01_02_ST] 

 

In relation to an insurance period for which (i) the premium has been paid in full, (ii) no indemnity has been 
paid or is to be paid and (iii) the Contract remains in force for a further insurance period, We shall pay You 
a no claims bonus, it being agreed that if there is an indemnity for Collection Expenses but the Debt has 
been paid in full before indemnification by Us, We shall not take into account the indemnity for Collection 
Expenses in the calculation of the no claims bonus. 
 
The value of the no claims bonus shall be [x]% of the premium paid for the insurance period, provided that 
the premium paid for the insurance period after deduction of the no claims bonus shall exceed the mini-
mum premium. 
 
The payment of the no claims bonus shall occur within [x] days following the date when there is no more 
risk of Non-Payment of Debts relating to Deliveries made during the insurance period, or earlier at your 
request provided that You waive your rights to payment of any subsequent indemnities relating to the in-
surance period. 
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